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USA KA DEBOSYONAL UG USA KA PAG-AMPO · BUNTAG, UDTO, UG GABII DIHA SA IYANG

PRESENSYA

Kinsa si Jesus — Usa ka Paglakaw Latas sa Bibliya, gikan sa Genesis ngadto sa Pinadayag

INTRODUKSYON

Ang pagtuon nga Foundation naglibot sa tibuok Bibliya ug mitubag sa usa ka pangutana. Ang

pangutana mao, kinsa ba si Jesus? Kini nga debosyonal alang sa tawo nga nakadungog niana nga

tubag. Si Jesus dili lamang usa ka tawo nga tun-an. Siya usa ka tawo nga lakwon uban kaniya sa

tibuok usa ka adlaw, buntag, udto, ug gabii (Salmo 55:17).

BUNTAG — PANGITAA AKO SA SAYO

A. Panultihon 8:17 Gihigugma ko kadtong nahigugma kanako, ug kadtong nagkugi sa pagpangita

kanako, makakaplag kanako. [H7836 shachar ⚑]

GIHIGUGMA KO KADTONG NAHIGUGMA KANAKO + UG KADTONG NAGKUGI SA PAGPANGITA KANAKO, MAKAKAPLAG

KANAKO.

B. Pagbangotan 3:22 Pinaagi kini sa matinud-anon nga kasabotan ni Yahweh mao nga wala kita

gilaglag, kay ang maluloy-on niya nga mga buhat dili matapos. [H7356 racham ⚑] [H2617 chesed ⚑] (23)

Ang iyang maluloy-on nga mga buhat nganhi kanato bag-o matag buntag. Ang imong pagkamatinud-

anon hilabihan!

ANG MATINUD-ANON NGA KASABOTAN NI YAHWEH + ANG MALULOY-ON NIYA NGA MGA BUHAT DILI MATAPOS → BAG-O

SA MATAG BUNTAG + DAKO ANG IMONG PAGKAMATINUD-ANON.

C. Isaias 9:2 Makakita ug dakong kahayag ang katawhan nga naglakaw sa kangitngit; midan-ag ang

kahayag kanila, niadtong namuyo sa yuta sa landong sa kamatayon. [H5050 nagahh ⚑] [H216 owr ⚑]

MAKAKITA UG DAKONG KAHAYAG ANG KATAWHAN NGA NAGLAKAW SA KANGITNGIT → NIADTONG NAMUYO SA YUTA SA

LANDONG SA KAMATAYON.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — karong buntaga, hinabi si Jesus una pa nimo hinabi ang adlaw, sama sa iyang

pagbangon una pa sa kaadlawon aron sa pag-ampo (Mark 1:35). Matud ni Mateo, ang dakong kahayag nga midan-ag sa

katawhan mao si Jesus (Mateo 4:16). Pangitaa siya sa sayong panahon, ug imo siyang makaplagan.)



UDTO — UGA SA UDTO MAGA-AMPO AKO

A. Mga Salmo 55:17 Sa pagkagabii, buntag ug udto nagbagulgbol ug nag-agulo ako; madungog niya ang

akong tingog. [H6672 tsohar ⚑]

SA PAGKAGABII, BUNTAG UG UDTO NAGBAGULGBOL UG NAG-AGULO AKO → MADUNGOG NIYA ANG AKONG TINGOG.

B. Mateo 1:23 “Tan-awa, ang ulay manamkon ug manganak ug anak nga lalaki, ug tawgon nila ang

iyang ngalan nga Immanuel”—nga ang buot ipasabot, “Ang Dios uban kanato.” [G1694 Emmanouel ⚑]

PAGATAWGON NILA ANG IYANG NGALAN NGA EMMANUEL = ANG DIOS UBAN KANATO.

C. Mateo 28:18 Si Jesus miduol kanila ug nakigsulti kanila ug miingon, “Ang tanang kagahom gihatag

kanako sa langit ug sa yuta. [G4930 sunteleia ⚑] [G1849 exousia ⚑] (19) Busa panglakaw kamo ug

paghimo ug mga disipulo sa tanang kanasoran. Bawtismohi sila sa ngalan sa Amahan, sa Anak, ug sa

Balaang Espiritu. (20) Tudloi sila sa pagtuman sa tanang butang nga akong gisugo kaninyo. Ug tan-awa,

ako mag-uban kaninyo sa kanunay, bisan sa kataposan sa kalibotan.”

ANG TANANG KAGAHOM GIHATAG KANAKO SA LANGIT UG SA YUTA → TAN-AWA, AKO MAGAUBAN KANINYO SA KANUNAY,

HANGTUD SA KATAPUSAN SA KALIBUTAN.

D. Panultihon 18:10 Ang ngalan ni Yahweh mao ang lig-on nga tore; ang tawo nga magbuhat ug

matarong modangop niini ug maluwas. [H7682 sagab ⚑] [H4026 migdal ⚑] [H8034 shem ⚑]

ANG NGALAN NI YAHWEH MAO ANG LIG-ON NGA TORE → ANG TAWO NGA MAGBUHAT UG MATARONG MODANGOP NIINI

UG MALUWAS.

(Ang akong personal nga mga hunahuna — sa udto, pag-ampo og mubo nga pag-ampo sa dapit kung diin ka nagabarog,

sama sa pag-ampo ni Pedro sa usa ka ordinaryong atop sa usa ka ordinaryong takna (Buhat 10:9). Ang ngalan nga

Emmanuel nagakahulogan nga ang Dios uban kanato, busa si Jesus nag-uban kanimo bisan sa taliwala sa buluhaton

(Mateo 28:20). Ang ngalan sa GINOO maoy usa ka malig-ong torre, ug ang usa ka mubo nga pag-ampo mao ang paagi

aron ikaw modalagan padulong niini (Panultihon 18:10).)

GABII — PAGPAMALANDONG ADLAW UG GABII

A. Josue 1:8 Magasulti ka kanunay mahitungod niini nga basahon sa balaod. Magapamalandong ka

niini sa adlaw ug sa gabii aron nga matuman mo ang tanan nga nahisulat niini. Unya magmauswagon

ka ug magmalamposon. [H1897 hagah ⚑]

MAGPALANDONG KA NIINI ADLAW UG GABII → UNYA MAUSWAGON MO ANG IMONG DALAN.

B. Mga Salmo 121:2 Ang akong panabang naggikan kang Yahweh, nga maoy nagbuhat sa langit ug

kalibotan. [H5123 nuwm ⚑] [H8104 shamar ⚑] (3) Dili niya itugot nga madalin-as ang imong mga tiil;

siya nga nagpanalipod kanimo dili magduka. (4) Tan-awa, ang magbalantay sa Israel dili magduka ni

matulog.

ANG AKONG PANABANG NAGGIKAN KANG YAHWEH → TAN-AWA, ANG MAGBALANTAY SA ISRAEL DILI MAGDUKA NI

MATULOG.

C. Juan 15:5 Ako ang punoan, kamo ang mga sanga. Siya nga magpabilin kanako, ug ako kaniya,

mamunga ug daghan, kay kung wala ako wala kamoy mahimo. [G3306 meno ⚑] [G288 ampelos ⚑]

AKO ANG PUNOAN, KAMO ANG MGA SANGA + SIYA NGA MAGPABILIN KANAKO, UG AKO KANIYA, MAMUNGA UG DAGHAN.

D. Colosas 1:27 Mao kini kadtong buot sa Dios nga mahimong maila kung unsa ang mga bahandi sa

himaya niining gitagoang kamatuoran taliwala sa mga Gentil. Mao kini nga si Cristo anaa kaninyo, ang

pagsalig sa umaabot nga himaya. [G1680 elpis ⚑] [G3466 musterion ⚑]

KINING MISTERYOA = SI CRISTO ANAA KANIMO, ANG PAGLAUM SA HIMAYA.

(Ang akong mga kalantugan sa kaugalingon — karong gabii, ihaya ang adlaw sa atubangan sa Dios, kay siya nga

nagabantay kanimo dili gayod matulog (Salmo 121:4). Ang usa ka sanga walay buhaton diha sa kangitngit, busa karong

gabii pagpabilin lamang nga nahiusa kang Jesus, nga ginganlan nga punoan sa parras, ang buhi nga tanom (Juan 15:5). Si

Kristo nagpuyo diha kanimo, ang paglaum sa himaya, busa paghigda nga malinawon, ug pagkatulog (Colosas 1:27, Salmo

4:8).)

ANG PULONG NGA ITAGO SA KASINGKASING



Hebreohanon 13:8 Si Jesu-Cristo mao gihapon kaniadto, karon, ug hangtod sa kahangtoran.

SI JESU-CRISTO MAO GIHAPON KANIADTO, KARON, UG HANGTOD SA KAHANGTORAN.

PANGHUNAHUNA SA KATAPUSAN

1 Mga Taga Tesalonica 5:16 Magmalipayon kamo kanunay [G89 adialeiptos ⚑] (17) mag-ampo nga

walay undang (18) magpasalamat sa tanan, kay mao kini ang kabubut-on sa Dios kaninyo diha kang

Cristo Jesus.

MAGMALIPAYON KAMO KANUNAY + PAG-AMPO SA WALAY HUNONG + SA TANANG BUTANG MAGPASALAMAT.

Ang buntag, udto, ug gabii dili tulo ka pagbisita ngadto sa usa ka estranghero. Kini usa ka bug-os nga

adlaw nga gigugol uban sa managsamang Jesus. Ang Jesus nga midan-ag sa kahayag diha kanimo sa

buntag mao gihapon ang nagtindog tupad kanimo sa udto. Siya ang nagbantay kanimo sa tungang

gabii. Si Jesu-Cristo mao ang mao ra gihapon kagahapon, ug karon, ug sa walay katapusan

(Hebreohanon 13:8). Busa pag-ampo sa walay paghunong, sa tibuok adlaw (1 Tesalonica 5:17).

IPADAYON KARONG ADLAWA

1. Karong buntaga, sa dili pa mokaon, basaha sa kusog ang mga bersikulo sa buntag sa makausa. Unya pasalamati

ang Dios sa usa ka kalooy nga bag-o niining buntaga (Lamentations 3:23).

2. Sa udto, hunonga ang imong trabaho sulod sa duha ka minuto. Pag-ampo sa mubo nga pag-ampo diha sa imong

nahimutangan, tungod kay ang Dios kauban mo niana nga dapit (Mateo 1:23).

3. Karong gabii, sa dili ka matulog, isulti ang bersikulo nga hinumdoman sa makusog nga tingog hangtod nga

makasulti ka niini bisan piniyong ang imong mata (Hebreohanon 13:8).

4. Karong gabhiona, sa imong paghigda, pasalamati ang Dios nga ang usa nga nagbantay kanimo dili matulog

(Salmo 121:4).

ANG PAG-AMPO

Amahan ko sa langit, moduol ako kanimo sa ngalan ni Jesus nga imong Anak. Mangita ako kanimo sa

sayo pa niining buntaga. Ikaw nagsaad nga kadtong nangita kanimo sa pagkakabuntag makakaplag

kanimo. Ang imong mga kaluoy bag-o niining buntaga. Ang imong mga kalooy dili gayod mahutdan.

Dako ang imong pagkamatinud-anon. Naglakaw ako sa kangitngit, ug ang imong dakong kahayag

misidlak kanako. Sa udto ako mag-ampo, ug ikaw magpatalinghog sa akong tingog. Salamat nga si

Jesus mao ang Emmanuel, ang Dios uban kanato. Si Jesus nagsaad nga magauban kanako kanunay,

bisan hangtod sa katapusan sa kalibutan. Ang imong ngalan usa ka lig-ong tore. Karong adlawa

modalagan ako paingon sa imong ngalan, ug ako mahilayo sa kakuyaw. Sa gabii hinumdoman ko ang

imong pulong diha sa akong higdaanan. Nagpasalamat ako kanimo nga ikaw nagabantay kanako, ug

nga ikaw dili gayod mahikatulog ug dili matulog. Tabangi ako sa pagpabilin diha kang Jesus nga

punoan sa parras, tungod kay kon wala si Jesus wala akoy arang mahimo. Salamat sa tinago nga

karon imong gipahayag, si Kristo diha kanako, ang paglaom sa himaya. Bantayi ako aron dili

mahimong laya-laya. Padayona ang akong gugma alang kanimo nga nagadilaab, sa buntag, udto, ug

gabii. Tabangi ako nga makalahutay hangtod sa kataposan, aron maluwas ako. Si Jesus nagaandam

ug dapit alang kanako, ug siya moanhi pag-usab. Itugot nga akong makaplagan nga nagabantay ug

andam. Karon mohigda ako sa kalinaw ug matulog, kay ikaw lamang, GINOO, ang naghimo kanako

nga magpuyo nga luwas. Amen.

PAGSIRA

Juan 14:2 Sa balay sa akong Amahan daghan ug mga lawak. Kung kini dili tinuod, ako mosulti kaninyo,

kay moandam ako ug dapit alang kaninyo. [G5117 topos ⚑] [G3438 mone ⚑] (3) Kung moadto ako ug



moandam ug dapit alang kaninyo, mobalik ako pag-usab ug dawaton ko kamo aron nga kung diin ako

anaa usab kamo.

SA BALAY SA AKONG AMAHAN DAGHAN UG MGA LAWAK → MOANDAM AKO UG DAPIT ALANG KANINYO → MOBALIK AKO

PAG-USAB, UG DAWATON KO KAMO NGADTO KANAKO.

(Ang akong personal nga mga panghunahuna — pamatia diin matapos ang tibuok adlaw. Ang pulong alang sa mga puloy-

anan, mone (G3438, usa ka dapit nga puy-anan), gitukod sa samang gamot sa meno (G3306, ang pagpabilin), busa ang

siya nga imong ginapabilin karong gabii nag-andam ug dapit diin ikaw magpuyo uban kaniya (Juan 14:3). Ang adlaw nga

imo pa lamang gilakwan uban ni Jesus maoy usa ka adlaw sa kinabuhi nga dili gayod matapos.)

MGA YAWING PULONG SA GRIEGO

“Emmanuel” — G1694 Emmanouel — Ang Dios uban kanato ⚑

ang ngalan ni Jesus nga sa iyang kaugalingon usa na ka bug-os nga tudling-pulong

“gahum” — G1849 exousia — awtoridad, gahum, katungod

Ang tanang gahum sa langit ug sa yuta gihatag ngadto kang Jesus

“katapusan” — G4930 sunteleia — kahingpitan, hingpit nga kataposan

Si Jesus magpabilin uban sa iyang katawhan hangtod gayod sa hingpit nga kataposan sa kalibotan

“Punoan sa parras” — G288 ampelos — usa ka paras

Si Jesus ginganlan nga punoan sa ubas, ang buhi nga tanom nga nagpakaon sa matag sanga nga nahiusa niini

“nagpabilin” — G3306 meno — mopabilin, magpabilin, magpuyo, magpadayon

Ang sanga mabuhi lamang samtang ang sanga magpabilin nga nahiusa sa punoan sa bino.

“misteryo” — G3466 musterion — usa ka tinago, usa ka butang kaniadto natago ug karon gisulti na

ang tinago nga gipadayag na sa Dios karon mao si Kristo diha kaninyo

“paglaum” — G1680 elpis — paglaom, pagsalig

Ang paglaum diha sa Bibliya usa ka sigurado nga pagpaabot, dili usa ka handumanan.

“nagundang” — G89 adialeiptos — nga walay hunong, walay pag-undang

Ang pag-ampo nagadagayday sa tibuok adlaw nga walay paghunong

“balay” — G3438 mone — usa ka pagpabilin, usa ka puluy-anan, usa ka dapit nga pagapuy-an

Ang mone naggikan sa sama nga gamot sa meno, busa ang dapit nga giandam ni Jesus mao ang dapit nga

pagapuy-an.

“lugar” — G5117 topos — usa ka dapit, usa ka lugar, usa ka nahimutangan

Si Jesus moadto aron sa pag-andam ug tinuod nga dapit alang sa iyang katawhan

MGA YAWING PULONG SA HEBREOHANON

“sayo” — H7836 shachar — mangita sa sayo, mangita sa kaadlawon

Ang tawo nga mangita kang Jesus sa unang kahayag nagbaton og saad nga makakaplag.

“mga kaluoy” — H2617 chesed — kalulot, kalooy, kaayo

ang mga kalooy ni Jehova magabantay kanato aron dili maut-ut

“kaluoy” — H7356 racham — kaluoy, malumo nga kalooy

ang mga kaluoy sa Dios wala gayod matapos, ug ang matag pagbanagbanag magdala og dugang pa

“kahayag” — H216 owr — ang kahayag, ang kahayag sa adlaw

Ang dakong kahayag sa kabuntagon usa ka persona

“Misidlak” — H5050 nagahh — mohatag og kahayag, modan-ag

ang kahayag wala maghulat sa mga tawo, ang kahayag midan-ag kanila

“udto” — H6672 tsohar — adlaw sa udto, kaudtohon, tungang adlaw

ang pinakahayag nga takna sa adlaw usa usab ka takna sa pag-ampo



“ngalan” — H8034 shem — usa ka ngalan, usa ka timaan sa handumanan

ang ngalan sa GINOO usa ka luwas nga dapangan bisan unsang taknaa

“Torre” — H4026 migdal — usa ka tore

ang tore usa ka lig-on ug taas nga dapit sa kaluwasan

“luwas” — H7682 sagab — aron ibutang sa habog, aron maluwas

Ang tawo nga modagan padulong sa ngalan mabayaw ngadto sa gawas sa abot sa katalagman.

“mamalandong” — H1897 hagah — mamalandong, magpamalandong, magpalandong

Ang pulong sa Dios ginahinuktokan sa hilom, adlaw ug gabii

“nagabantay” — H8104 shamar — mobantay, mag-amping, magbantay

Ang Dios nagbantay sa iyang katawhan samtang natulog ang iyang katawhan

“katulog” — H5123 nuwm — matulog, mahikatulog

ang magbalantay sa Israel dili gayud gikapoy ug dili gayud makatulog
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